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SUMMARY

The research was made on the material of the
poem «Dead Souls» by N. Gogol. The results of this
analysis revealed that the characteristic of a language
personality through the psychogloss prism allowed to
show the matters of an artistic image, to comprehend a
place of the character in the system of all other artistic
images, to create one of the possible variants of «an art
model of the person». The reconstruction of the
individual image due to the language reflected in
various types of psychoglosses, helps to reflect
individual and social things in character’s language and
reveal a kernel of his character.

MocTtynuna B pegakumo 17.11.2011 r.
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A.C. Pycckux, kaHOuOGam ¢hbusiofioaudeckux Hayk,
doueHm kaghedpbl 0buje20 U pyccKo20 A3biko3HaHus bIT1Y
NMEPEBOA CTUJIIMCTUYECKN MAPKUPOBAHHOM JIEKCUKM
C PYCCKOIO HA BEJIOPYCCKVM U NOJNIbCKUM A3bIKU
(HA MATEPMUAIJE IOMOPUCTUYMECKMUX PACCKA3OB A.Il. YEXOBA)

HTepnpeTaums CTUNIMCTUYECKM OKpaLLEH-

M HOM NEKCUKM Npu NEepeBOAe XyAOXEeCT-

BEHHOrO Mpou3BeaeHUs — OOHa U3 Hau-
bonee CnOXHbIX 3adad ansg  nepeBoavuMKa,
MOCKOSbKY MOUCKWU KoppensiTa Ans Nekcembl opu-
rMHana yCnoXHSATCA HaNnM4YMeM B HEN HE TOJSbKO
AEHOTaTUBHOIO, HO Y KOHHOTaTUBHOMO CTUUCTU-
Yyeckoro 3HayeHus. Mo 3amevaHmio B.B. BuHorpa-
0OBa, «B CTPYKTYpe XyOOXEeCTBEHHOro npouv3Be-
AeHna — B 3aBWCUMOCTW OT ero WAenHoro
codepxaHus, oT cdepbl M300paxkaemon aen-
CTBUTENBHOCTM MU TBOPYECKOro:MeToaa aBTopa —
MOryT coyeTaTbCsl, CTanKMBaTbCs M BCTynaTb BO
B3aMMOJENCTBME OY€Hb pas3HoobpasHble CTUNn
nMTepaTypHOro: A3blka U HapOAHO-Pa3roBOPHOMN
peun» [1, c.-200]. 3agaya nepeBogyMka — agek-
BaTHO. BOCMPOM3BECTM B pamKkax MepeBOAHOro
TEKCTa WUCNOoSb3yeMble aBTOPOM CTUITUCTUYECKM
MapKUPOBaHHbIE A3bIKOBbIE €AUHULbI.

Ocobyto aKkTyanbHOCTb B HacTosiLlee BpPeEMS
npvobpeTaeT uccnefoBaHNe BO3MOXHOCTEN ne-
peBoaa CTUNUCTUYECKM MAPKMPOBAHHOW NEKCUKN
Ha GrM3KOPOACTBEHHbIE A3bIKA: HECMOTPS Ha re-
HeTM4eckyto OnmM3oCTb CNaBSHCKMX S3bIKOB, WX
NEeKCUKo-hpas3eoniormyeckmnii COCTaB MOXET 3Ha-
ynTeNbHO pasHuTbecA. Pasnunums kacakoTcs He
TOMBbKO JIEKCUYECKON HaMOSTHEHHOCTU Tpex CTu-
nen, HO N 3MOLMOHANbHO-3KCMPECCMBHON OKpac-
KM TOXXOECTBEHHbIX MO AEHOTaTy MEXbA3bIKOBbIX
CNOBapHbIX 3KBUBASIEHTOB.

B kadectBe 0ObekTta uccregoBaHust Obinu
OoTOOpaHbl CTUNNCTUYECKM MAPKUPOBaHHbIE TekK-

CUYecKMe eavHuULbl, BXoasne B COCTaB HOMOpU-
ctmdecknx pacckasoB A.ll. YexoBa «Hanumy,
«doub AnbbuoHay», «CmepTb YMHOBHUKAY, «Jlo-
WwagnHasa dhamnnns», U NX KOppensaTbl B TEKCTax-
nepesogax Ha 6enopycckun (K.K. ATpaxosuy) n
nonbckui (J. Bissinger) a3biku.

XKaHp KkopoTKOro pacckasa npegnonaraet
ocoboe OTHOLUEHWE K TEKCTY: HEBO3MOXHOCTb
pa3BepHyTOro onucaHust Tpebyet Makcumarb-
HOM MH(OPMATUBHOW OTAAYM OT KaXXOoro cro-
Ba. [MoaToMy B pacckasax YexoBa kaxgoe cro-
BO — €AMHCTBEHHO BO3MOXHoe. OpHuM 13
OCHOBHbIX MPMEMOB CO34aHWUs KOMUYECKOrO B
aHanusnpyemblx Npou3BeAEeHNSX SBNAETC Npu-
€M CTUINCTUYECKOrO CMELLEHUsI, KOTOpbIA 3a-
KrnoyaeTca B NepemMelleHun fekceMm OOHOro
cTUnsa peyun B gpyron. Kommam B JaHHOM criydae
co3[aeTcsa 3a CHET HapyLIEeHUs CTUIIMCTUYECKO-
ro CTposi NOBECTBOBaHMA M ynotpebneHus B pe-
4n repoeB NEKCUYECKUX eAMHUL, C HEOXMOAHHOWN
CTUITUCTMYECKOM MapKMPOBAHHOCTLHO.

Yawe Bcero npvem CTUIMCTUYECKOTO CMeLLe-
HUS NPOSIBMSAETCH B UCMOMNb30BaHWUN NUTepaTypHoO-
KHWXKHOM  NIEKCUMKM MpU  OnMcaHuMKM  CoDbITUI
nogYepkHyTo 6bITOBOro Xapaktepa. Hanpumep:
Fopbambiti Jlrobum 3axnebbisaemcs, U 8030yx
o2nawiaemcsi pPe3KuM, CyOOPOXHbIM Kallfiem
(«Hanumy), Mucc Tgpalic xnnaOHOKPOBHO repe-
MeHurna 4epesiyka, 3eeHyra U 3akuHyrna ydouKy
(«doub AnbbuoHay), Yepesikoe ckoHgby3urcs,
anyno ynbibHyncs, U Hadan ansdembs Ha CUEHY.
nsiden oH, Ho yx 6naxeHcmea 6orble He Yys-
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cmeosarsn («CMepTb YMHOBHUKaY), Cyds no mop-

wuHam, 6opoadusLuum e2o 1106, U ro 8bIPaXKEHUIO

enas, OyMbl €20 bbiiu HarnpsKeHHbI, MyYumernb-

HbI. .. («JlowaamHasa hamunus»).

YnotpebrneHne CHWXEHHOW pPas3roBOPHON W
Aaxe MNpPOCTOPEYHON FNEKCUKM TakkKe CRyXuT
o4HMM 13 crnocoboB CcO34aHUs KOMUYECKOro
achcpbekta M BCTpeyaeTcss Kak B peuyn repoes,
Tak U B aBTOPCKOM NOBECTBOBaHUN. Hanpumep:
Bbina3b, Hy msa k newemy! 5 cam ebimawiy!
(«Hanumy), B aHmpakme oH nodowen K bpus-
)xanosy, rnoxodus e8o3sie Heao U, rnoboposwiu
pobocmb, npobopmoman («CMepTb YNHOBHU-
Ka»), epHyn xe MeHs1 Yyepm [puUBbIKHYyMb K
amou nosne! 3Hato, ymo 4enyxa, a cuxy!
Cuxy, kak nodneuy, kakol-HubyOb, KaK Kamopx-
HbIlU, U Ha 800y ansixXy, Kak Oypak KaKkoUl-
HUbyodb! («Oovb AnbbuoHax), lMoMmHI, pamu-
nus nowaduHasi, a Kakas — U3 20/108bl 8bl-
wubno... («JlowaguHasa damunus»).

OpaHako Hanbonee ApkMM cnocobom coszgaHus
Komun4deckoro adpdpekta B pacckasax A.l1. Yexoea
ABNAETCA MNPUEM CTUITMCTMYECKOro Mapagokca,
KOTOpPbIV 3aKM4aeTcsl B CTOSNIKHOBEHUN B OHOM
KOHTEKCTE CTUIUCTUYECKM Pa3HOPOOHbLIX eauHUL,
HECOBMECTUMbIX MO A3bIKOBbIM HOpPMaM. VIMEHHO
HanoXeHne nekceM, OTHOCALUMXCHA K pasHbIM Mo
CTUNNCTUYECKON MapPKMPOBAHHOCTY psigaMm, BeaeT
K packpbITUIO TakUX YepT repoes, Kak HeCOOTBET-
CTBME MEXAY BbICOKMM MHEHMEM YENoBEKA O CBO-
en MopanbHoW, OOLECTBEHHOW, WUHTENNEKTyanb-
HOM 3HAYUMOCTU U ero (pakTUYecKon LEHHOCTLIO,
MOrNOLWEHHOCTb Ntoaen HaMBMAYyansHeIMK UHTe-
pecamu, obOpa3oM MNOBEAEHWUsI, XOAOM MbICIN.
Hanpumep: Coesnadaewu c- pasHosecuem U
YKPEnuewiucb Ha Ho8oul No3uyuu, oH usaubaemcsi
u, cmapasicb He Habpams 8 pom 800bI, Ha4UHa-
em npasoli pykol wapumb Mex0y KopsieaMu
(«<Hanumy), msden oH, HO yX 6naxeHcmea
bornbwe He 4yscmeosars. E20 Ha4aro nomy4du-
eamb becriokoticmnao. («CMepTb YMHOBHUKAY),
lMoenadu: nosum u cesiweHHoOelicmayem!
C npe3peHuem Ha ece cmompum... Cmoum,
KaHanbsl, U co3Haem, 4mo OHa 4YesI08eK U 4mo,
cmario bbimb, oHa yapb rpupodsi («Jovb Anbbro-
Hay), — E2o 6 Capamose KaxOasi cobaka 3Haem,
— CKa3arl npukasdyuk. — U3eonbme nucame, ea-
we npesocxodumesibcmeo, 8 20po0 Capamos,
cmarno 6bims... («JlowagnHaa damunusy).

Mpwn nepeBoade NUTepPaTypPHO-KHWXXHOM nek-
CUKM C PYCCKOro s3blka Ha 6ernopycckun n nomnb-
CKMA NEepeBOAYMKN  UCMOMNb3YHT  creyoLume
BMObI MEXbA3bIKOBLIX KOPPENATOB:

1. EOuHuubl ¢ moxo0ecmeeHHOU cmusucmuye-
CcKoll MapKupogaHHocmbro. Hanpumep, pyc.:
MuHyma npoxodum e mon4yanueom co3sepua-
Huu [2, c. 76] — Gen.: XeiniHa rpaxod3iub y

maykriiebiM cy3ipaHHi [3, c. 32], nonbck.: Minuta

mija w milczeniu na ogladaniu [4, c. 67].

2. EOuHuubl ¢ uHOU cmusucmu4yeckol MapKu-
posaHHocmblo. [MogobHasi nepesoaveckas
TpaHcdopmaumsi BCTpeyaeTcs B NpoaHanu-
3MPOBaHHbIX TEKCTax Yalle, Yem CoXpaHeHue
CTUINUCTUYECKON MapKMPOBaAHHOCTU OpPUrMHa-
na. BmecTto nutepaTtypHO-KHWXHbIX NIEKCEM B
nepeBodHbIX TEKCTax valwe ynoTpebnaiTca
CnoBa, NpuHagnexalume K HemTpanbHOMy CTU-
N0, 4To OOBbACHsIETCA CNeuMdUKon JNekcude-
CKOWM HaNOSTHEHHOCTWN BbICOKOrO fITEPaTYPHOro
CTUNS aHanNM3npyeMbiX A3blKOB. 3HauuUTeNb-
HbIA NAacT PYCCKON KHUKHOW FEKCUKN COCTaB-
NS0T CTapOCMaBsiHN3MbI, YTO CBA3aHO CO cne-
UMpUKON A3LIKOBOWM CUTyaLMU Ha HavarbHbIX
aTanax hopMUPOBaHUS PYCCKOrO nuTepaTtyp-
HOro s3bika. [locKombKy —CcTapocnaBsiHCKas
neKcuKa B KOHTEKCTe NUTepaTypHOro Nnponsee-
AeHNsi N0 06 BEKTUBHBLIM NPUYMHAM HE MOXET
ObITb NepeBedeHa NOCPeACTBOM SKBMBASEHT-
HbIX B CTUITMUCTMYECKOM MriaHe eauHuu, nepe-
BOAYMKN UCMONb3YIOT BMECTO Hee HenTparb-
Hyto- nekcuky. Hanpumep, pyc.: lNMownu, Ane-
wa, — e3monunacb 2eHepanswa [2,c.77] —
6en.: lMawni, Anéwa, — navana npaciub
2eHepanbwa [3, c. 344], nonbck..  Posli,
Olesiu! — prosita zona generata [4, c. 44].

B nonbcknx nepeeBogax nogobHble 3amMeHbl,
npegcrasnswowmne cobor MNOHMXKEHME CTUNu-
CTMYEeCcKoro craTtyca CroBa, BCTpeyalTcs ua-
e, yem B 6enopycckux. Hanpumep, pyc.: Exe-
nu g ocmesnuearocb becriokoums gaule-cmeo,
mo UMEHHO u3 4Yyecmea, Mo2y cKa3amb, pac-
kasiHus!.. [2, c. 28] — 6en.: Kani 5 acmenbearo-
ca mypbaesaub sawa-cmea, mo mosibKi addy-
earo4bl packassHHe [3, c. 18], nonbck.:. Jezeli
oSmielam sie niepokoi¢ ekscelencyje... to z
powodu tego, ze czuje zal!.. [4, c. 6].

Kpome TOro, ns-aa HeBO3MOXHOCTU mnogdopa
KHIDKHOW NeKceMbl MoNbCKUIA NepeBoaqmK NCMorb-
3yeT B KayecTBe KOppensta aHanuMTU4eckyto
CTPYKTYpYy NMBO BOBCE OTKa3blBaETCsl OT BKIOYE-
HUSA TpyQHONEPEeBOAUMOW eanHULbI B COCTaB Tek-
cTa. B aTom cnyyae cnoy-opurmHany B nepesoge
COOTBETCTBYET KOHTEKCTyanbHasi niakyHa. Hanpu-
Mep, pyc.: 5 suepa rpuxodusn becriokoums sale-
cmeo, 3abopmomar OH, Ko20a eeHeparsl roOHSsI
Ha Heao eonpouwarouwjue 2nasa [2, c. 28] — Gen.:
4 yyopa npbixod3iy mypbasaub eawa-cmea, — 3a-
MapmMmbimay éH, Kani eeHepan Oanbimiiea rnad-
HAy Ha si20 eoybl [3, c. 19], nonbck.: Wczoraj
bytem tutaj — murczaft, kiedy generat popatrzyt na
niego [4, c. 6].

Mpn nepeBoge pa3sroBOPHOWM JIEKCUKU C
PYCCKOro si3blka Ha 6enopycckum n MonbCKuin
nepeBOAYMKM UCMONb3YIOT cnegyoowme BuAabl
MEXbSA3bIKOBbIX KOPPENATOB:
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1. EOuHuubl ¢ moxdecmeeHHOoU cmunucmuye-
cKol MapkuposaHHocmbto. pu MHTepnpeTa-
UMM O@HHOW rpynnbl NIEKCUKWN 3KBMBANEHTHbIV
nepeBo BCTpeYaeTcs valle, Yem npu nepe-
BOAE KHWXKHbIX NeKceMm (pyc. ckomuHa — 6en.
Xbl6€niHa, nonbcK. bydlaku; pyc. KaHamnbs —
0en. kaHanns, nonbck. kanalia; pyc. 6pe-
xamb— ©en. 6paxaub;, nonbck. Szczekac
n ap.). Hanpumep, pyc.: Ckonb3kud, wym, u
yxeamumb He 3a 4Ymo [2, c. 73] — 6en.: CrisKi,
naodna, i yxeaujiub HsmMa 3a wmo [3, c. 28] —
noneck.: Sliska bestyja, i nie ma za co go
uchwyecic [4, c. 70].

2. EOQuHuypbl ¢ UHOU cmunucmuyYeckol MapKu-
posaHHocmbo. [Mpn nepeBoae pPa3roBOPHOMN
N NPOCTOPEYHON NEKCUMKM B 6enopycckom u
MOMbCKOM TEeKCTax MOryT MWCMonb30BaTbCs
neKkcembl, NpUHagnexawime K HemTpanbHoMy
ctuno. Hanpumep, pyc.: Yo dawb nonmuH-
Hu4ek [2, c. 75] — 6en.: Yxo Oaci naypyb6nsi
[3, c. 31], nonbck.: Potem da pan péfrubla
[4, c. 73]. CywecTBUTENLHOE MOSIMUHHUYEK
OTHOCUTCS K pa3roBOPHOW Nekcuke Grnaroaa-
PSS HanMMunl B ero CTPYKType OLeHOYHOro
cybmkca -ek-. HeBO3MOXHOCTb npucoeau-
HeHnsa nogobHoro cnosoobpa3oBaTenbHOro
dopmaHTa K ocHoBe 6enopycckoro u nonb-
CKOr0 CyLLECTBMTENBbHOrO BbIHYXXAAeT nepe-
BOAYMKOB MCMONb30BaTb KOPPENAT C WHOM
MOpPCEMHON CTPYKTYPOW W, KaK creactaune,
WHOW CTUINCTUYECKON MapKUPOBAHHOCTLIHO.
OpHako Hanm4ume CTUNNCTUYECKUX CUHOHMMOB

B TEKCTax nepeBOOOB MOXET OOBACHATLCH He

TOMNMbKO OOBLEKTUBHBLIMU MPUYMHAMMW, HO U CYyObEK-

TMBHBbIM BbIGOPOM nepeBoguMKoB. Hanpumep,

pyc.: lacmyx, OpsixnibIli cmapuKk ¢ OOHUM 2fia-

30M U roKpususLIUMCS -pmom [2, c. 74] — Gen.:
lMacmyx, HAOYXbI cmapbl 3 aOHbIM 80KaM |

CKpblyneHbiM pomam /[3, c¢. 30], nonbck.:

Pastuch, niedotezny starzec z jednym okiem i

wykrzywionemi ustami [4, c. 73].

B nepeBogax Ha MOnbCKMIA NA3blKk 3amMeHa
PYCCKOW Pa3roBOPHOM NEKCUKM Ha MONbCKYHo
HenTpanbHyl BCTpeyaeTcs vawe, yem B 6eno-
pycckux nepesogax. [aHHasi 3aKOHOMEPHOCTb
0OBbACHAETCA HE TONMbKO CYOBEKTUBHBIMU NPUYM-
Hamu (66NbWKMM  BHUMaHWEM Genopycckoro
nepeBoAYMKa K MHTEpNpeTaunm CHUKEHHON pyc-
CKOW IEKCUKM), HO N OBBEKTUBHBIMU OCOBEHHO-
CcTsiMM GenopyccKkom NEKCUYECKON CUCTEMBI, BMU-
TaBLLen B cebsi HapoOHO-Pa3roBOPHbIE U ONANEKT-
Hble 3MeMEeHTbl, YTO O3BONSAET NEepPeBOaUMKY
nogobpatb MOMHOLEHHBIN B CTUITMCTUYECKOM
nrnaHe 3KBUBANeHT AN1S pyccKoro crnosa. Hanpwm-
Mep, pyc.: Okono cmposiwelcs KynajbHu, rnood
3e51eHbIMU 8emesIMU UBHsIKa, bapaxmaemcsi 8
800e niomHuk lepacum [2, c. 72] — 6en.: Kans Ky-
nanbHi, siKkas sau4s bydyeuua, nad 3571EHbIMI 2ari-

Hami eepbarno3dy, 6oymaeuyuya y ead3e UsCrisIp
lepacim [3, c. 28], nonbck.: Kofo nie gotowejf
jeszcze fazienki, pod zielonemi gateziami wierzby
robi co$ w wodzie cie$la Harasym [4, c. 70].

B nonbckmx nepesogax, B oTnunyme ot 6erno-
PYCCKMX, BCTpEYaeTCs Takke MpPOMnycK pPYyCCKON
CHWXeHHOW nekcukn. Hanpumep, pyc.. Axenu-
YaHKy-mo mypHymb Haoo... [lpu Hel Hesrlo8Ko
pa3desambcs [2, c. 31] — 6en.: AHeniyaHKy namy-
pbiuyb mpsba... lpbl €U HAMoyka pasdssasauua
[3, c. 295], nonbck.: Ale jak tu sie rozebrac przy
Angielce [4, c. 66].

lNpoBeneHHbI aHanu3 NO3BOMSET caenaTb
BblIBO4 O TOM, YTO CTUIIMCTUYECKN MapKMpOBaH-
HOW nekcuke, ynotpebreHne KOTOPOW CIyXWUT B
OMOpUCTMYECKNX pacckasax A.ll. YexoBa ogHum
N3 BaXKHEMNLUMX CPEACTB CO34aHUS KOMUYECKOro
apcekTa, B NepeBOAHbIX TEKCTax AOBOSIbHO Yac-
TO COOTBETCTBYET NlEKCUKa HenTpanbHas. Mapku-
poBaHHas flekcuka, obnagjarowas pasnuyHbIMK
3MOLIMOHANbHO-3KCMPECCUBHBIMU - OLIEHKaMK,  a
TakkKe KynbTYpHbIMA N UCTOPUYECKMMMU KOHHOTa-
umsmMn, B obomx nepesogax npeacrasneHa ropas-
0o 6egHee, Yyem B opurmHane. OTo MOXET 00bsC-
HATBCA  KaKk OOBLEKTUBHLIMW NIMHIBUCTUYECKUMMN
dakTopamu, Tak U CyGbEeKTUBHBLIM BbIGOpOM nepe-
BOOYMKOB, HEAOCTATOYHbIM BHUMAHMEM K KOHHO-
TaTMBHbIM XapakTepucTukam nekceM nepeBoau-
Moro TekcTa. [Nlogo6Hble 3aMeHbl, Ha HaL B3rnsA,
B 3HAUMTENBHOW CTENeHn CnocoOCTBYIOT CMelle-
HUIO aBTOPCKUX CMbICIIOBbIX aKLEHTOB, 4TO, B
CBOK oyepenb, BedeT K WUCKaKEHU WHAMBUAY-
anbHO-CTMUNEBON MHOPMaLNK, 3arIOXXEHHON B UC-
XOOHOM TeKCTe, Befb 9KBUBASIEHTHOCTb OTAenNb-
HbIX CIIOB B opurinHane v B nepesoge npeanona-
raeT MakCumarbHO BO3MOXHYH ONM30CTb He
TONbKO MPeaMETHO-NIONMYEeCKOro, HO U KOHHOTa-
TUBHOIO 3HAYEHUS NepPeBOAYECKUX KOPPENATOB.
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SUMMARY

Different types of Belarusian and Polish translation’s
correlates of Russian stylistically marked words from the
stories by Anton Chekhov are analyzed in the article.
The comparative analyze of Belarusian and Polish
translations have been done. The author explains the
reasons of nonconformity between Russian stylistically
marked words and translation’s correlates.
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